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Pour une nouvelle qualité de vie
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Für eine neue Lebensqualität



Les avantages  
des transports publics 

Bus
Aux heures de pointe les bus sont, 
grâce aux couloirs réservés, nettement 
plus rapides que la voiture et bien 
moins polluants. De plus, pas besoin 
de chercher un emplacement de 
parking. 

Train 
Les grandes distances sont reliées 
plus directement et à plus grande 
vitesse qu’avec tout autre moyen de 
transport. Le déplacement en train 
vous permet de voyager en toute 
décontraction et sans stress. 

Mobilité douce 
Le vélo et la marche à pied sont 
gratuits et bénéfiques pour la santé. 
De plus, les courtes distances peuvent 
être parcourues plus vite qu’avec 
tout autre moyen de transport et vous 
n’êtes dépendant de personne. 



Die Vorteile  
der öffentlichen Transportmittel

Bus 
Zur Hauptverkehrszeit sind die Busse 
aufgrund ihrer reservierten Busspuren 
deutlich schneller als das Auto und 
stoßen viel weniger Schadstoffe aus. 
Die stressige Parkplatzsuche entfällt 
ebenfalls. 

Zug 
Große Entfernungen werden schneller 
und direkter zurückgelegt als mit jedem 
anderen Verkehrsmittel. Die Bahnfahrt 
ermöglicht Ihnen, sich ganz entspannt 
und ohne Stress fortzubewegen.

Langsamverkehr 
Fahrradfahren und zu Fuß gehen sind 
gratis und gut für die Gesundheit. 
Außerdem können kurze Strecken viel 
schneller zurückgelegt werden als mit 
jedem anderen Transportmittel, und Sie 
sind unabhängig. 
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Modifications  
de la tarification  
à partir du 
1er juillet 2007

mobilitéitszentral
e service vum verkéiersverbond
avl  |  cfl  |  rgtr  |  tice

weekend
gëlt 1 dag
cat. prix w

call center 24 65 24 65
www.mobiliteit.lu

Le billet « Weekend » est valable 

le samedi, le dimanche ou jour 

férié, pour un nombre illimité de 

voyages sur toutes les lignes 

de transport public. Ce billet est 

valable pour un groupe jusqu’à 

5 personnes, le jour de sa 

validation jusqu’au lendemain 

3.00 heures. Un supplément 

est requis pour l’utilisation des 

trains en 1re classe.
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Die Neuheiten Änderungen  
der Tarife  
ab 1. Juli 2007
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Le billet « Weekend » est valable 

le samedi, le dimanche ou jour 

férié, pour un nombre illimité de 

voyages sur toutes les lignes 

de transport public. Ce billet est 

valable pour un groupe jusqu’à 

5 personnes, le jour de sa 

validation jusqu’au lendemain 

3.00 heures. Un supplément 

est requis pour l’utilisation des 

trains en 1re classe.
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Liste des prix à partir du 1er juillet 2007   

Billet courte durée (2 heures) 1,50 c Kurzzeitticket (2 Stunden) 1,50 c

Carnet à 10 billets  courte durée 12,00 c Block mit 10 Kurzzeittickets 12,00 c

Billet longue durée (1 jour) 4,00 c Langzeitticket (1 Tag) 4,00 c

Carnet à 5 billets longue durée 16,00 c Block mit 5 Langzeittickets 16,00 c

Billet «WEEKEND» (1 jour, max. 5 personnes) 6,00 c Wochenendticket „WEEKEND“ (1 Tag, max. 5 Pers.) 6,00 c

Abonnement mensuel courte distance 22,50 c Monatsabo Kurzstrecken 22,50 c

Abonnement mensuel Ligne AVL 22,50 c Monatsabo Linie AVL 22,50 c

Abonnement mensuel réseau 45,00 c Monatsabo Netz 45,00 c

Abonnement mensuel réseau 1ère classe (CFL) 67,50 c Monatsabo Netz 1.Klasse (CFL) 67,50 c

Abonnement mensuel réseau tarif réduit pour personnes âgées 22,50 c Monatsabo Netz ermäßigter Tarif für Senioren 22,50 c

Abonnement mensuel réseau tarif réduit pour familles nombreuses 22,50 c Monatsabo Netz ermäßigter Tarif für kinderreiche Familien 22,50 c

Abonnement annuel courte distance «JOERESSTRECKENABO» 200,00 c Jahresabo Kurzstrecken „JOERESSTRECKENABO“ 200,00 c

Abonnement annuel réseau «JOERESABO» 400,00 c Jahresabo Netz „JOERESABO“ 400,00 c

Abonnement annuel «JUMBOKAART» 50,00 c Jahreskarte „JUMBOKAART“ 50,00 c

Abonnement annuel «SENIOREKAART» (60 ans et plus) 50,00 c Jahresabo „SENIOREKAART“ (ab 60 Jahre) 50,00 c

Tous les prix indiqués sont valables pour la 2e classe, sauf indication contraire. Renseignements concernant les 
suppléments 1ère classe dans les guichets CFL ou à la Centrale de Mobilité.

Alle angegebenen Preise gelten für die 2. Klasse, soweit nicht anders angegeben. Informationen 
über die Zuschläge für die 1. Klasse an allen Schaltern des CFL oder bei der Mobilitätszentrale.

Gültige Fahrpreise ab 1.Juli 2007



Les guichets de la «Mobilitéitszentral», Gare centrale
Kundenzentrum der „Mobilitéitszentral“ im Hauptbahnhof

Renseignements nationaux : 2465 2465 ou www.mobiliteit.lu

Renseignements et ventes de billets internationaux (train) : 2489 2489 ou www.cfl.lu  



La Centrale de Mobilité
En route pour plus de mobilité !

Rôles et missions Le « Verkéiersverbond » , établissement public sous la tutelle du Ministère des Transports, a pour mission l’amélioration de la coordination du réseau 
des transports publics. Il définit des actions et propose des projets en étroite collaboration avec ses partenaires. Il s’est également doté de la « Mobilitéitszentral », entité chargée d’informer 
les voyageurs sur les nombreuses possibilités qui leur sont offertes pour se déplacer. Service du « Verkéiersverbond », la « Mobilitéitszentral » est la vitrine grand public et l’organe de 
communication des transports publics. La « Mobilitéitszentral » a pour vocation principale de vous faciliter l’utilisation des moyens de transport alternatifs à la voiture individuelle, comme par 
exemple, les transports publics et la mobilité douce. 
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Die Mobilitätszentrale
Unterwegs für mehr Mobilität!

Aufgaben Die Aufgabe des „Verkéiersverbond“, einer unter der Schirmherrschaft des Transportministeriums stehenden Einrichtung, ist die Verbesserung der Koordination der 
Vernetzung öffentlicher Verkehrsmittel. In enger Zusammenarbeit mit seinen Partnern werden Aktionen und Projekte ausgearbeitet. Außerdem wurde die „Mobilitéitszentral“ eingerichtet, die 
Reisende über die Vielzahl der Transportmöglichkeiten informieren soll. Die „Mobilitéitszentral“ ist eine Dienstleistung des „Verkéiersverbond“ und gilt als Kommunikationsorgan für den 
gesamten öffentlichen Personennahverkehr. Die Kernaufgabe der „Mobilitéitszentral“ ist es, Ihnen die Alternativen zum motorisierten Individualverkehr, wie beispielsweise den öffentlichen 
Transport oder den Langsamverkehr näher zu bringen.
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